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陳鱣 《 禮記參訂 》 稿鈔本八種考述



①

趙兵兵 劉玉才
【摘 要】清代乾嘉學者陳鱣，向以藏書家著名。 其人實則
精究鄭、許之學，著書頗富，惟因遺稿多佚而聲名不彰於學術史。
本文旨在調查陳鱣所著《禮記參訂》一書之版本，考察今日所見八
種稿鈔本之流傳情形，並梳理其版本譜系，以便日後整理是書。
與此同時，借兹個案，可以窺探古人著述流傳之不易，並見鈔本文
化至近世藏書家仍未衰歇也。
【關鍵詞】陳鱣 《禮記參訂》 稿本 鈔本

引

言

清代乾嘉時期，樸學繁盛，群星璀璨，名著之多，足使人眼花繚亂。然
學者賴書以傳名，而書則有幸有不幸。其因家資不豐無力及身刻梓，且身
後子孫不守以致手稿散落者，殆難盡數。海寧陳鱣（１７５３—１８１７），以《經籍
跋文》享名藏書界，向有 “著名藏書家”之稱 。然其人實精究鄭、許之學，
著書數十種。惟因遺稿大半散佚，故其名於學術史不甚彰顯。
有鑒於此，陳鴻森先生撰作 《清儒陳鱣年譜》以爲表彰，網羅諸籍有關
仲魚事蹟者甚富，且考訂精確，末附 《著述考略》，凡考得仲魚撰著六十餘
①


①
①

本文係教育部人文社會科學重點研究基地重大項目“儒家經典整理與研究”成果。
海寧市圖書館官網特建“清代藏書家陳鱣資源庫”（ｈｔｔｐ：／ ／ ｃｈｅｎｚｈａｎ．ｈｎｌｉｂ．ｃｏｍ ／ Ｄｅｆａｕｌｔ．ａｓｐｘ），足
見今人對陳鱣身份之認定。
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種，俾世人藉以知陳鱣學問之梗概 。後又有《陳鱣事蹟辨正》，“舉其著作
行實五事，辨正歷來諸家傳述之沿誤” 。近則又作《陳鱣年譜新編》，就前
譜再加重訂，内容更爲豐贍 。
惟其《著述考略》所述 《禮記參訂》一條，僅及香港大學、臺北 “中央圖
書館”、天津圖書館所藏三本 。而香港中文大學伍佩琦 《陳鱣 〈禮記集説
參訂〉研究》專研是書，所述《參訂》版本亦僅前列三種 。筆者藉助近來檢
索之便，凡得知見達八種之多。因思就其版本匯而考之，於讀 《禮記參訂》
者或不無小補云。
①

②

③

④

⑤

一、《禮記參訂》稿鈔本經眼録
（ 一） 香港大學馮平山圖書館藏本（ 索書號： 善 ０９５．３２ ／ ７２ ／ ７５）

此本八册十六卷，爲仲魚手稿本。饒宗頤先生有書録云：

每半頁十行，行二十一字。
首有《〈元本禮記集説〉跋》稿。此書原題 “《禮記集説參訂》卷第
一”，後塗去“集説”二字及“第”字。眉批增訂簽貼甚多，書内夾一紙云
“朱韶編《四維堂書目》第一頁《禮記參訂》十六卷，海寧陳鱣手稿本”。
藏印：“朱嘉賓圖書印”、“吴興劉氏嘉業堂藏書記”。
參考：陳鱣《經籍跋文》（《〈元本禮記集説〉跋》）。
⑥

陳鴻森《清儒陳鱣年譜》，載於《“中研院”歷史語言研究所集刊》第 ６２ 本第 １ 分（１９９３ ），第
—２２４ 頁。
載於《傳統中國研究集刊》創刊號，上海：上海社會科學院出版社 ２００６
② 陳鴻森《陳鱣事蹟辨正》，
年版，第 ３２４—３３３ 頁。
載於《中國經學》第二十二輯，桂林：廣西師範大學出版社 ２０１８
③ 陳鴻森《陳鱣年譜新編（上）》，
年 ６ 月版，第 ７１—１３２ 頁。《陳鱣年譜新編（下）》，載於《中國經學》第二十四輯，桂林：廣西師範
大學出版社 ２０１９ 年 ８ 月版，第 １—７８ 頁。
第 ２１０ 頁。案：《陳鱣年譜新編（下）》（第 ６３ 頁）删去天津圖書館藏本
④ 陳鴻森《清儒陳鱣年譜》，
信息，增引王欣夫《蛾術軒篋存善本書録》評論《參訂》及轉述稿本流傳信息之文。
香港：香港中文大學碩士論文，２０１５ 年 ６ 月，第 ４１—４３ 頁。
⑤ 伍佩琦《陳鱣〈禮記集説參訂〉研究》，
案：仲魚之書當名《禮記參訂》，陳鴻森已有論證（見《清儒陳鱣年譜》，第 ２１０ 頁）。伍氏既參陳
文，而用名不依其説，且無辯駁之語，是其一疏。
李直方、張麗娟增補修訂《香港大學馮平山圖書館藏善本書録》，香港：香港大學出
⑥ 饒宗頤原本，
版社 ２００３ 年版，第 ２５ 頁。
①

１４９
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觀之可知此本大概。原書不易觀覽，所幸《陳鱣〈禮記集説參訂〉研究》附有
原色書影九幅，可資參考 。由書影可見，此本前數頁上部曾經水漬，邊角
略有殘壞，且已侵及部分文字。正文部分書口處亦有缺損，殃及文字。
書前除《〈元本禮記集説〉跋》外，依次尚有：一、康熙二十六年，安世
鼎上疏奏請以陳澔從祀孔廟而未獲批准的奏疏及部覆公函。二、雍正二
年，因錢以塏奏請，禮部遵旨議定從祀孔廟人員名單。三、摘録 《經義考》
中朱彝尊評論《集説》之文。四、簡目一紙，於卷次下列相應 《禮記》篇目，
卷一及十四和十五三卷所列有闕。五、摘引何良俊《四友齋叢説》有關《集
説》評價的一則舊事。爲方便稱説，以上五條於下文分别名爲“公函”、“名
單”、“評論”、“簡目”、“舊事”。
《參訂》正文分條呈現，先摘經文及《集説》爲一段，每行二十一字，次則
仲魚“參訂”爲一段，整體較前段低一格，即每行二十字。兩段即爲一條。
《香港所藏古籍書目》亦有著録 。
①

②

（ 二） 天津圖書館藏本（ 索書號： Ｓ３３４４）

此本四册八卷，爲清鈔本，見《中國古籍善本書目》 。《天津圖書館古
籍普查登記目録》著録行款爲“十行二十一字無格” 。
此本曾經影印，收入 《天津圖書館孤本秘籍叢書》 。陳鴻森作 《清儒
陳鱣年譜》時，影印本尚未出版，故僅就《中國古籍善本書目》提及而已。伍
氏則已見該本，以爲“此書以楷書寫成，對手稿本的眉批增訂進行了整理，
③

④

⑤

伍佩琦《陳鱣〈禮記集説參訂〉研究》，第 ７５—８３ 頁。案：伍氏對該本描述頗有訛誤，如所名之
“《禮記參訂》序”（第 ７９—８０ 頁），實非序言，而是摘録三則評論陳澔的相關資料；以朱彝尊評
《集説》“擇焉不精，語焉不詳”爲陳鱣語，實爲失考。又以爲其他版本（臺灣、天津二本）未有收
録，亦屬誤判，詳見下文。
上海：上海古籍出版社 ２００３ 年版，第 １７ 頁。
② 賈晉華主編《香港所藏古籍書目》，
上海：上海古籍出版社 １９８５ 年版，第 ２０４ 頁。
③ 《中國古籍善本書目·經部》，
④ 天津圖書館編《天津圖書館古籍普查登記目録》，北京：國家圖書館出版社 ２０１４ 年版，第
１７９ 頁。
北京：中華全國圖書館文獻縮微複製中心
⑤ 天津圖書館輯《天津圖書館孤本秘籍叢書（一）》，
１９９９ 年版，
第 ５４４—６０４ 頁。案：此套叢書爲《中國公共圖書館古籍文獻珍本匯刊·叢部》之一，
僅印 １５０ 套。《新中國古籍影印叢書總目》（北京：國家圖書館出版社 ２０１６ 年版）失收該套大叢
書（目録内“綜合文獻”下無該條）。又，此本既由縮微複製中心出版，當已製作縮微膠卷，而《全
國公共圖書館縮微文獻聯合目録·古籍編》（北京：國家圖書館出版社 ２０１５ 年版）卻未收録此
書（第 ６ 册索引第 １０９ 頁無“禮記參訂”）。
①
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將十六卷併爲八卷，一卷即等於手稿本的一册” 。其説有誤。該本八卷僅
爲十六卷全本前半，並非由十六卷合併而成之全本 。
據影印本，其格式爲經文與 《集説》部分僅首行爲二十一字，次行以下
亦同“參訂”部分，爲每行二十字，與原稿略異。該本版心編有葉次，各卷自
爲起訖。卷一首葉版心上有“訂”字。首頁鈐有印章四枚，部分印文模糊難
識，但結合《天津圖書館古籍善本圖録》所收彩色書影，可知其中三枚分别
爲“善本 ／ 鑒定”、“天津特别市市立 ／ 第二圖書館藏書”、“天津圖 ／ 書館藏”
朱文長方印 。另一枚似爲“萅 ／ 苹”（即“春苹”）朱文方印。
①

②

③

（ 三） 臺北“ 國家圖書館” 藏本（ 索書號： １０４．３２ ／ ００４４９）

此本四册十六卷，《“中央圖書館”善本書目》以《禮記集説參訂》爲名，
又著録爲 “稿本 ” 。林素芬、楊憶湘爲作書志一篇，亦稱 “稿本 ”，其文
又云：
④

版匡高 １４．６ 公分，寬 ９ 公分。四周單邊。每半葉八行，行十七字
至二十二字不等。版心白口，單黑魚尾。經文及 “集説”每節提行，注
文另行一律低二格。
首卷首行頂格題“禮記參訂卷一”，次行低八格題“海寧陳鱣撰”。
每册扉葉藍筆大字題“禮記參訂”。書中有墨筆、藍筆批校。
各册前後或以版心下方印有“小浣花草堂手抄”、“適園校本”字樣
之稿紙爲護葉。書中鈐有……“菦圃 ／ 收藏”朱文長方印。
⑤

年，臺北文海出版社曾據以收入《清代稿本百種彙刊》（第 ６ 種），
影印行世，亦標之爲 “稿本”。然陳鴻森、伍佩琦提及此本，一則曰 “傳鈔
本”，一則曰“行書鈔本”，而辨正影印本“書前提要”誤説之餘，對版本鑒定
１９７４

伍佩琦《陳鱣〈禮記集説參訂〉研究》，第 ４３ 頁。
案：王鍔《三禮研究論著提要》（蘭州：甘肅教育出版社 ２００１ 年版，第 ３４８ 頁）收録《禮記參訂》，
而標爲“１８ 卷”，自言所據爲《中國古籍善本書目》，當是誤鈔。
天津：天津古籍出版社 ２００９ 年版，圖版八〇、八二均
③ 《天津圖書館古籍善本圖録·定級圖録》，
有此三印。
臺北：“中央圖書館”編印 １９８６ 年增訂二版，第 ３２ 頁。
④ 《“中央圖書館”善本書目》，
臺北：“國家圖書館”編印 １９９６ 年版，第 １２４—１２５ 頁。
⑤ 《“國家圖書館”善本書志初稿·經部》，
按，省略處即該館朱文長方收藏印。
①
②
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之異均無論説 。殆因二人均識仲魚筆跡，知其與臺北所藏本相異 。但若
以稿本藏於香港大學，便斷然以爲其餘均非稿本，則不免思慮未周，因爲手
稿之外尚有作者指定他人謄録之稿一類。
臺北“國家圖書館”官網，已公佈該本高清影像，極便查閲 。持與影印
本相較，原書多數批校圈改内容均於後者中消失。此又影印本不可盡信之
一證。據影像，此本置《〈元本禮記集説〉跋》於正文十六卷之後，又於“跋”
字下加一“附”字。再後則依次爲 “舊事”、“公函”、“名單”、“評論”，且於
“舊事”一段之上加一“附”字。影印本同，並未缺失。
①

②

③

（ 四） 中國國家圖書館藏本（ 索書號： ６３４５６）

此本二册十六卷，爲民國間張氏適園鈔本。索書號見該館官網。
此本用墨印格紙，左邊欄外下方鐫 “適園抄本”四字。版心上下大黑
口，雙順黑魚尾。四周雙邊。每半葉十行，經文及 《集説》部分，行二十字，
“參訂”部分，較前低二格。首葉鈐“菦圃 ／ 收藏”朱文長方印。
此本曾經校改，校語則書於浮簽，黏於天頭，全書有數十處。書後附件
及次序與臺北所藏本同。
因此書屬民國鈔本，《國家圖書館古籍普查登記目録》未予收録 。
④

（ 五） 復旦大學圖書館藏本（ 索書號： ２８９６）

此本三册十六卷，爲民國間王氏學禮齋鈔本。索書號見該館官網。
此本亦墨印格紙，版心白口，無魚尾，下鐫“學禮齋校録”字樣。四周單
邊。版心標有卷次（“禮記參訂卷×”）及葉次。正文格式與手稿本同。
正文前有《〈元本禮記集説〉跋》及“公函”、“名單”、“評論”、“舊事”各
項，較手稿本僅缺“簡目”而已。
此本於諸鈔本中，鈔寫最爲精美 。
⑤

陳鴻森《清儒陳鱣年譜》，第 ２１０ 頁。伍佩琦《陳鱣〈禮記集説參訂〉研究》，第 ４３ 頁。
案：王鍔《三禮研究論著提要》（第 ３４８ 頁）誤從《“中央圖書館”善本書目》之説，以臺北所藏爲
“稿本”。
③ “古籍與特藏文獻資源—古籍影像檢索”（ｈｔｔｐ：／ ／ ｒｂｏｏｋ．ｎｃｌ．ｅｄｕ．ｔｗ ／ ＮＣＬＳｅａｒｃｈ ／ Ｓｅａｒｃｈ ／ Ｉｎｄｅｘ ／ １ ），
案：以題名檢索時，用“禮記集說參訂”方可，以“説”代“說”則無結果。
北京：國家圖書館出版社 ２０１５ 年版，第 １３ 册第 ５６６ 頁無“禮
④ 《國家圖書館古籍普查登記目録》，
記參訂”。
並代拍書影數張，特誌以謝。
⑤ 案：此本托復旦大學張曦文博士代爲查看，
①
②
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此書亦屬民國鈔本，《復旦大學圖書館古籍普查登記目録》未著録 。
①

（ 六） 浙江圖書館藏本之一（ 索書號： 善 ５７９）

此本四册十六卷，爲民國間劉承幹嘉業堂鈔本。
此本用藍印格紙，右邊欄外上方鐫 “吴興劉氏嘉業堂鈔本 ”。版心上
下藍口，單魚尾。左右雙邊。版心標有卷次 （“禮記參訂卷 × ”）及葉次。
每半葉十一行，經文及 《集説 》部分，行二十四字，“參訂 ”部分，較前低
一格。
此本書前有 “目録 ”，版心書 “禮記參訂目録 ”六字，詳列各卷所對應
《禮記》篇目，較手稿本“簡目”更爲完整、準確。手稿本書前其餘附件，則移
置書後，依次爲“公函”、“名單”、“評論”、“舊事”、《〈元本禮記集説〉跋》。
前四項版心書“附録”字，末一項版心書“跋”字。
此本首册夾一長條紙，爲嘉業堂藏書“牙籤”（或可謂爲中式藏書票）。
上半爲白紙，原夾書内。下半則印一長方形截掉上方兩角之六邊形，内分
上下兩區，本懸於外。上方鐫“嘉業堂藏書”五字。下方分三欄：右欄爲分
類，鐫“部”、“類”二字，其上各留白，手書“經”、“禮”二字；左欄爲版本、册
數，鐫“本”、“册”二字，其上各留白，手書 “本樓鈔”、“四”字；中間一欄留
白，所佔甚寬，手書“禮記參訂 ／ 十六卷 ／ 海寧陳鱣著”三行十二字，爲書名、
卷數、著者（籍貫、人名、撰作方式）諸項。
（ 七） 浙江圖書館藏本之二（ 索書號： 善 ５８０）

此本二册十六卷，爲民國間張宗祥鐵如意館鈔本。
此本亦墨印格紙，版心白口，單魚尾，下鐫 “鐵如意館”四字，又書卷次
（“卷×”）及葉次。四周單邊。每半葉十行，經文及 《集説》部分，行二十四
字，“參訂”部分，較前低一格。
“舊事”一項，仍置書前，上鈐 “手鈔千 ／ 卷廔”朱文長方印。而 《〈元本
禮記集説〉跋》及 “公函”、“名單”、“評論”諸項，則依次列於書後，版心書
“跋”字。
書前又襯白紙二葉。第一葉 ｂ 面有張宗祥跋，文曰：“《禮記參訂》十六
①

《復旦大學圖書館古籍普查登記目録》，北京：國家圖書館出版社 ２０１７ 年版，第 ３ 册第 ３０７ 頁無
“禮記參訂”。
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卷，清陳鱣撰。鱣字仲魚，號簡莊，海寧人。湛深經學。此書無刊本。張宗
祥記。”第二葉 ａ 面鈐“曾經民國二 ／ 十五年浙江 ／ 省文獻展 ／ 覽會陳列”朱文
方印。卷一、九首葉均鈐“冷僧手鈔”朱文長方印。
以上二本，《浙江圖書館古籍善本書目》著録 ，《浙江省古籍善本聯合
目録》記二者版匡尺寸分别爲“１８．８ × １３．４ 釐米”、“１７．７ × １３．７ 釐米” 。此
二目均無索書號，皆由官網檢之。
①

②

（ 八） 湖北省圖書館藏本（ 索書號： 善 ２９３３）

此本四册十六卷，爲民國間徐恕 （行可 ）鈔校本。 索書號見該館
官網。
此本用紙頗具特色，書品寬大。紙印版匡兩重，均爲四周單邊。外重
邊欄較粗，内重邊欄頗細。兩重版匡之間留白，有徐恕朱筆批校。内重版
匡以内鈔書，正文鈔寫格式如手稿本，行間無欄線。版心上下黑口，中間書
卷次（“禮記參訂卷×”）及葉次。文中有朱筆圈改。
正文前各項附件及次序，與學禮齋鈔本同，較手稿本僅缺“簡目” 。
《中南、西南地區省、市圖書館館藏古籍稿本提要》收録 。
③

④

以上《禮記參訂》稿鈔本凡八種（臺北藏本之影印本不另計），筆者所見
原書三種、書影四種（含津圖影印本一種），請人查看原書一種，所述各本信
息皆經目驗，故名“經眼録”。
八種之中，《中國古籍總目》著録六種，無香港大學藏本及湖北省圖書
館藏本 。“全國古籍普查登記基本數據庫”目前僅收録天津圖書館所藏
一種 。
⑤

⑥

《浙江圖書館古籍善本書目》，杭州：浙江教育出版社 ２００２ 年版，第 ３５ 頁。
程小瀾、朱海閔、應長興主編《浙江省古籍善本聯合目録》，北京：國家圖書館出版社 ２０１７ 年版，
第 ７６ 頁。
並校對各附件。誌此以謝。
③ 案：此本乃請武漢大學博士閆夢涵代爲查看，
西南地區省、市圖書館館藏古籍稿本提要（附鈔本聯合目録）》，武漢：華中理
④ 陽海清主編《中南、
工大學出版社 １９９８ 年版，第 ４８４ 頁。
北京：中華書局、上海：上海古籍出版社 ２０１２ 年版，第 ４９０ 頁。案：此
⑤ 《中國古籍總目·經部》，
目著録臺北藏本，仍承誤作“稿本”。
⑥ ｈｔｔｐ：／ ／ ２０２．９６．３１．７８ ／ ｘｌｓｗｏｒｋｂｅｎｃｈ ／ ｐｕｂｌｉｓｈ？ｋｅｙＷｏｒｄ ＝ 礼記參訂 ＆ｏｒｄｅｒＰｒｏｐｅｒｔｙ ＝ ＰＵ＿ＣＨＡ＿ＢＩＡＮ
＿ＨＡＯ＆ｏｒｄｅｒＷａｙ ＝ ａｓｃ（２０２０．１２．０４）
①
②
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二、《禮記參訂》稿鈔本遞藏考
對古籍實物遞藏源流的梳理，是藏書史研究中一項饒具趣味的事情。
此就上述八種稿鈔本之流徙軌跡，略作梳理。
（ 一） 嘉業堂藏稿、鈔本

港大所藏仲魚手稿本與浙圖所藏嘉業堂鈔本，均爲劉承幹 （１８８２—
１９６３）嘉業堂舊藏。二者的由合而分，
自與嘉業堂藏書的流散相關。
考察嘉業堂富極一時的藏書，自抗戰期間開始大批散失，如今已分藏
大江南北、兩岸三地 。１９５１ 年，劉氏將流失之餘的南潯嘉業藏書樓所藏圖
書及刻書版片，基本上都捐給浙江圖書館，其中便有鈔本 ５８６ 種 ，如今浙
圖所藏嘉業堂鈔本《禮記參訂》應當即在其列。
據周子美先生（１８９６—１９９８ ）回憶，他於 １９２４ 年擔任嘉業藏書樓編目
部主任，與施韻秋先生 （１８９７—１９４５）一起，用了五年時間，編成 《嘉業堂藏
書目録》十二册，其中兩册著録鈔本書，而全部目録則鈔成三份 。如今，這
些目録遺失之餘，其所載稿、鈔本亦散藏各地 。據復旦大學所藏 《嘉業藏
書樓鈔本書目》，仲魚 《參訂》名列其中，爲稿本八册，而無四册鈔本 。但
這部書目明確顯示，該樓 “自鈔”也在著録範圍内。合理的解釋是，嘉業堂
鈔本《參訂》成於該部書目編成之後。
依子美先生所言，在進入 １９３０ 年之前，全部藏書目便已編成。１９８６
年，他將當時録副的有關鈔校本的部分公開出版，名爲 《嘉業堂鈔校本書
目》 。持與復旦所藏《鈔本書目》相較，後者多出 《補編》四卷。而周先生
①

②

③

④

⑤

⑥

吴格《吴興劉氏嘉業堂藏書聚散考略》，載於《書目季刊》第三十七卷第四期（２００４ 年 ３ 月），第
—４４ 頁。
李性忠主編《嘉業堂志》，北京：國家圖書館出版社 ２００８ 年版，第 １３６—１３８ 頁。
② 應長興、
徐德明整理，杭州：浙江人民出版社 １９９９ 年版，第 １０、１６—１７ 頁。
③ 周子美《周子美學述》，
——記南潯嘉業藏書樓的兩任主任》，載於《圖書館研究與工作》２００７
④ 李性忠《周子美與施韻秋—
年第 １ 期，第 ７４ 頁。
林夕等輯《中國著名藏書家書目彙刊》，北京：商務印
⑤ 劉承幹藏《嘉業藏書樓鈔本書目附補編》，
書館 ２００５ 年版，近代卷第 ３２ 册，據復旦大學藏本影印，第 ８ 頁。
上海：華東師範大學出版社，１９８６ 年版。
⑥ 周子美編《嘉業堂鈔校本目録·天一閣藏書經見録》，
①

３８
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在 １９３２ 年，因應上海聖約翰大學教職，便離開了嘉業堂 。這説明在第一
次書目編成之後，嘉業堂的藏書目尚有續編之事。由於《補編》中仍無該樓
鈔本《參訂》，因此，保守估計，嘉業堂鈔本《參訂》當産生在 １９３３ 年以後。
相對於嘉業堂鈔本簡單而清楚的流傳軌跡，至今已有二百多年的手稿
本，其遭遇與經歷自然要豐富而迷離得多。
陳鱣生前收藏書籍頗富，撰著亦豐，然而在他離世之後，子孫不守，所
藏所著，隨之散去。吴衡照（１７７１—１８３１）《海昌詩淑》云：“簡莊先生，余同
年友……雅好藏書 …… 刻二印 …… 凡所手訂，悉以此誌。没不數載，後人
無識，爲苕上書賈賺去。” 管庭芬（１７９７—１８８０）亦言，仲魚“手校手著盡爲
苕估所得” 。而管氏在道光戊子 （１８２８ ）春季，於西吴書舫購得仲魚手稿
《經籍跋文》一事 ，便爲二人之説提供一力證。可惜當日管氏未能得見
《參訂》，所以在其原編、蔣學堅（１８４５—１９３４）續輯的《海昌藝文志》中並無
著録。
據傳，陳氏向山閣藏書，“大半歸馬二槎上舍瀛” 。今查馬氏《吟香仙
館書目》，並無《參訂》蹤跡。 或又言，向山閣藏書，“後多歸金陵朱緒曾開
有益齋” 。然朱氏《開有益齋讀書志》亦無《參訂》消息。
《參訂》稿本再次現身，已是民國癸丑十二月十九日 （１９１３ 年 １ 月 ２５
日）。此日，劉承幹在上海居所，從朱甸卿手中購得仲魚手稿《參訂》 。自
此，稿本《參訂》便爲劉氏插架。繆荃孫（１８４４—１９１９）等爲劉氏編纂《嘉業
①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

瑠
瑏


周子美《周子美學述》，第 ２７ 頁。
轉引自陳鴻森《清儒陳鱣年譜》，第 ２０４ 頁。案：吴氏生卒年，據譚新紅《清詞話考述》（武漢：武
漢大學出版社 ２００９ 年版，第 ８４ 頁）。
張廷銀整理，北京：中華書局 ２０１３ 年版，第 ８７４ 頁。案：“苕”指浙江北部
③ 管庭芬《管庭芬日記》，
之“苕溪”。整理本原誤作“茗”，今改。
第 ８７４ 頁。
④ 管庭芬《管庭芬日記》，
蔣學堅續輯《海昌藝文志》，民國十年（１９２１）鉛印本，卷十四“陳鱣”。
⑤ 管庭芬原著，
轉引自陳鴻森《清儒陳鱣年譜》，第 ２０４ 頁。
⑥ 蔣光熙《東湖叢記》，
潘景鄭校訂，上海：上海古籍出版社 ２００５ 年版。
⑦ 馬瀛《吟香仙館書目》，
載於《文瀾學報》第二卷，轉引自陳鴻森《清儒陳鱣年譜》，第 ２０４ 頁。
⑧ 《浙江文獻展覽會專號》，
宋一明整理，上海：上海古籍出版社 ２０１５ 年版。
⑨ 朱緒曾《開有益齋讀書志》，
陳誼整理，南京：鳳凰出版社 ２０１６ 年版，第 １４０ 頁。案：據劉承幹
瑠 劉承幹《嘉業堂藏書日記抄》，
瑏

言，朱甸卿爲南京文富山房書客（第 １７ 頁）。實則其人名朱長圻（１８９０—１９６０），字甸清，爲萃文
書局老闆，編著有《珍書享帚録》《萃文書局書目》等。參林海金《朱甸清與萃文書局》，載於秋
禾、少莉編《舊時書坊》，北京：生活·讀書·新知三聯書店 ２００５ 年版，第 １７０—１８４ 頁。
①
②
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堂藏書志》，即有繆荃孫撰 “禮記集説參訂十六卷 ／ 稿本”一條 。嗣後，嘉
業堂藏書流散，此稿終入港大。
那麽，這部稿本又是怎樣從嘉業堂到馮平山圖書館的呢？吴格先生曾
據劉承幹《壬午讓書紀事》，對該時期嘉業堂藏書流散情況進行了詳細介
紹。原來，１９４２ 年秋，劉氏曾與張叔平訂立售書合同，擬將包括宋元本、稿
鈔本在内的樓藏精華及其他普通本讓歸張氏。同年十一月十五日，張氏幾
已盡得嘉業堂藏書精華。後因時局變動，售書終止。而張氏在接收嘉業堂
藏書精華的同時，隨即將之轉賣於億中銀行董事長朱鴻儀。至 １９４５ 年五月
二十六日，張氏藉助官方勢力，採用非正當手段，將朱氏所購書悉數劫回 。
１９４９ 年，
部分嘉業堂善本經張叔平之手流入香港，港大中文系林仰山（Ｆ． Ｓ．
Ｄｒａｋｅ）教授購得 １１０ 種。至 １９５３ 年，該批善本入藏馮平山圖書館 。 顯
然，稿本《參訂》即當在這一批歷經波折的善本之中。今日所見該稿上的
“朱嘉賓藏書印”，正是上文所及之朱鴻儀（名韶，字嘉賓，號鴻儀）所留。今
藏澳門公共圖書館之《翁方綱纂四庫提要稿》，亦有朱嘉賓的藏書印，其流
傳軌跡中“嘉業堂 → 香港 ”一段 ，正可與 《參訂 》稿本該段之流傳相互
印證。
既然稿本《參訂》在 １９４２ 年秋便流入他人之手，那麽嘉業堂鈔本若是
自稿本而出，便只能鈔成於這一時間之前。
至此，可得嘉業堂所藏稿、鈔本《參訂》之流徙線路如下：
陳鱣稿本→苕上書賈→朱長圻 → 劉承幹 → 張叔平 → 朱韶 → 張叔平 →
林仰山→港大馮平山圖書館。
嘉業堂鈔本→浙江圖書館。
①

②

③

④

（ 二） “ 菦圃收藏” 鈔本二種

臺北“國圖”與北京國圖所藏鈔本，均鈐“菦圃收藏”朱文長方印。查得
此印爲著名藏書家適園主人張鈞衡 （１８７１—１９２８ ）長子張乃熊 （１８９０—
繆荃孫、吴昌綬、董康《嘉業堂藏書志》，吴格整理，上海：復旦大學出版社 １９９７ 年版，第 １４９ 頁。
吴格《吴興劉氏嘉業堂藏書聚散考略》，第 ４０—４３ 頁。
李性忠主編《嘉業堂志》，第 １３４ 頁。
③ 應長興、
載於復旦大學中文系編《朱東潤先生誕辰一百一
④ 吴格《〈翁方綱纂四庫提要稿〉之流傳與整理》，
十週年紀念文集》，上海：上海古籍出版社 ２００６ 年版，第 ６２０—６２２ 頁。
①
②
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，字芹伯，號菦圃）所有 。張鈞衡殁後，張乃熊繼其藏書最多，且又在
繼承渠父部分藏書的基礎上，積極購求故家舊藏，所貯善本數量不亞於
渠父 。
１９４０ 年 ８ 月，
張氏《菦圃善本書目》編成 。以鄭振鐸爲代表的文獻保
存同志會，很快與張氏達成購書協議。至 １９４２ 年 １２ 月，該目中的大部已歸
中央圖書館，即如今的臺北 “國圖” 。今檢該目，確有 《禮記參訂》十六卷
四册鈔本一條，列於卷五上（即“鈔稿本上”）之“舊鈔精鈔本”下 。
此次售書之餘，張氏仍存不少藏書，其中不乏精品善本。１９４５ 年張乃
熊去世後，所遺藏書由其長子張澤璇 （齊七）繼承。解放初，張家曾向當時
的國立北京圖書館（即今國圖）捐書一筆。張氏後人至今尚保存有捐書證
明兩份：一是國立北京圖書館感謝信，落款時間爲 １９５０ 年 ４ 月 ４ 日；二是
《張齊七先生捐書目録》，共計二十二種一百二十二册 。儘管《捐書目録》
中並未出現《禮記參訂》，但據柳和城先生説，此次捐書，除了書單所列，“還
包括元版一種、明版五種、稿本一種、名人鈔校本一種、鈔本二種” 。今日
國圖所藏適園鈔本《參訂》，便極有可能是這裏的“名人鈔校本”或“鈔本二
種”之一。
以上所述，可以勾畫出“菦圃收藏”的兩種鈔本自張乃熊之手而後的流
傳軌跡。但是，張乃熊又是如何得到它們的呢？
據黄庭霈研究，乃熊藏書，主要有兩個來源渠道：承自張鈞衡和自行徵
集 。黄氏以《適園藏書志》與 《菦圃善本書目》對比，並參照臺北 “國圖”
《善本書志初稿》所録適園舊藏鈐印，對《菦圃善本書目》著録的乃熊藏書逐
一分析，以究其來源。但如黄氏所言，不見於《適園藏書志》的乃熊藏書，也
①

１９４５

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

黄庭霈《張乃熊藏書研究》，臺北：臺灣大學碩士論文，２００９ 年，第 ６、１９４ 頁。
柳和城《適園藏書的聚與散》，載於《藏書家》第十三輯，濟南：齊魯書社 ２００８ 年 １ 月版，第 ３５
頁。黄庭霈《張乃熊藏書研究》，第 ３０—３１ 頁。
１９４０ 年 ８ 月 ２４ 日）：“張氏《菦圃善本書目》，頃已編就。
”
③ 《文獻保存同志會第四號工作報告》（
轉引自柳和城《適園藏書的聚與散》，第 ３７ 頁。
第 ３６—３８ 頁。
④ 柳和城《適園藏書的聚與散》，
喬衍琯編《書目三編》，臺北：廣文書局 １９６９ 年版，據孝感昌瑞藏榮
⑤ 張乃熊編《菦圃善本書目》，
寶齋鈔本影印，第 １１２ 頁。案：據柳和城先生説，經張家後人辨認，此本實由張乃熊秘書所鈔。
（《適園藏書的聚與散》，第 ３６ 頁。）
第 ３９—４０ 頁。
⑥ 柳和城：《適園藏書的聚與散》，
第 ４０—４１ 頁。
⑦ 柳和城：《適園藏書的聚與散》，
第 ３０—３１ 頁。
⑧ 黄庭霈《張乃熊藏書研究》，
①
②
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有可能是張鈞衡在《適園藏書志》出版之後購入 。
此處要考察的兩部“菦圃收藏”的鈔本《參訂》，便正遇到這種兩難的境
地。檢《適園藏書志》，有“禮記參訂十六卷 ／ 傳抄本”一條，繆荃孫（１８４４—
１９１９）爲作書志云：“陳鱣撰。鱣字簡莊，又號河莊，一字仲魚，海寧人。嘉
慶丙辰，以郡庠舉孝廉方正。戊午舉人。少承其父許氏 《説文》之學，而兼
宗北海鄭氏，朋輩罕儷。説經之書，語語塙實。是書專訂陳澔《集説》之誤。
郢書燕説，一攻無完膚矣。” 除了説明適園當時所藏 《參訂》爲 “傳抄本”
外，並無其他版本信息。那麽菦圃所藏兩種鈔本，哪一部是 《適園藏書志》
所著録，哪一部又是在藏書志出版之後入藏的呢？
正當苦無蹤跡可尋之時，得知國圖藏有一部 《吴興張氏菦圃藏書目
録》 （索書號：１５３５５８）。該目爲朱絲欄鈔本，凡三册，半葉八行。字跡、行
款均與影印本《菦圃善本書目》同。又據喬衍琯《影印〈菦圃善本書目〉序》
説，影印本所據底本爲 “緑絲欄”，其外有 “榮寶齋藏版”五字 。而國圖所
藏該目，其左欄外亦有 “榮寶齋藏板”五字 。儘管它與影印本 《菦圃善本
書目》之底本，一紅一緑，但以上諸條足已證明二者當編於同時，即 １９４０ 年
８ 月左右。這部目録，
當是張乃熊藏書之全目。其“經部·禮類”接連著録
有“禮記參訂十六卷。清海寧陳鱣著。鈔本。四册”；“又十六卷。適園鈔
本。二册”。所記二本正是今藏臺北“國圖”的四册本和北京國圖的二册本
《參訂》。
《吴興張氏菦圃藏書目録》以四册本在前，以二册本附著。又僅以四册
①

②

③

④

⑤

黄庭霈《張乃熊藏書研究》，第 ３１ 頁。案：該文附録一《張乃熊藏書書目》即以三目進行對比，以
見乃熊藏書之來源。其經部第 ４４ 條爲“禮記集説參訂稿本”（從《初稿》著録），當漏標《適園藏
書志》。
《海王邨古籍書目題跋叢刊》，北京：中國書店 ２００８ 年版，第 ６ 册，據民
② 張鈞衡藏《適園藏書志》，
國五年（１９１６）南林張鈞衡家塾刻本影印，第 ２７０ 頁下（卷一葉三十四 ｂ）。案：此書由繆荃孫代
撰。（參周日蓉《〈適園藏書志〉研究》，西北師範大學碩士論文，２０１３ 年，第 ２１—２２ 頁。）又，《嘉
業堂藏書志》所收繆撰“禮記集説參訂十六卷 ／ 稿本”，除題名及版本項與《適園藏書志》不同外，
書志正文僅將“少承其父許氏説文之學而兼宗北海鄭氏朋輩罕儷”改作“通召陵許氏北海鄭氏
之學”而已。
２０１７ 年第 １ 輯，
第 １９７ 頁腳
③ 案：趙永磊《洪汝奎公善堂刊本〈大唐開元禮〉編刊考》（載於《文史》
注瑒瑤）曾經引用。由此獲知國圖藏有該目，進而查得索書號，並檢閲其書。
影印序第一頁。
④ 見張乃熊編《菦圃善本書目》，
與國圖藏本作“板”，似有不同。然影印本已無用紙信息，推測喬序作“版”
⑤ 案：喬序中作“版”，
是以習慣寫法代替原紙之“板”。
①
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本列入《菦圃善本書目》。則可説明四册本要早於二册本。再考慮到，四册
本勾畫塗乙嚴重且以行草書寫，而二册本繕録較爲清晰工整，可以推測後
者當即據前者鈔成（二者關係詳下）。如此，則 《適園藏書志》所載當即四
册本。
那麽，鈐有“菦圃收藏”印的兩部鈔本《參訂》之流徙路線當是：
四册鈔本（？或張鈞衡）→張乃熊→中央圖書館（即今臺北“國圖”）
適園鈔本（張鈞衡或張乃熊）→（張乃熊）→張澤璇→北京國圖
（ 三） 唯一的清鈔本

天津圖書館藏本《參訂》，是唯一被著録爲“清鈔本”的。其依據來自該
館最早的館藏書目———《天津圖書館書目》。
這部書目雖然出版於 １９１３ 年，但卻編成於清宣統三年 （１９１１）冬季 ，
其主體則在宣統三年六月即告完成 。該目卷一著録有 “禮記參訂八卷。
陳鱣撰。舊鈔本。四册” 。可見此本確爲清鈔本。
前文曾提到，該本鈐有一“善本鑒定”朱文長方印。據 《海寧藏書家印
鑒》，此印似爲清末海寧學者管庭芬所有 。可惜該書並未説明所收印鑒的
來源及其隸屬依據。今查《天津圖書館古籍善本圖録》，所收善本書影鈐有
此印者，竟達 １０３ 種 。雖説天津圖書館確實藏有管氏手鈔《一瓻筆存》（索
書號：Ｓ３３１４）和《待清書屋襍鈔》（索書號：Ｓ３３１６）兩部大書，但寡見所及，
從未有人言説上述百餘種善本古籍皆管氏舊藏也。因此頗疑該 “善本鑒
定”一印並非管氏之物。經詢津圖古籍部原主任李國慶先生，告以此印爲
津館藏章。
①

②

③

④

⑤

《凡例》，譚新嘉、韓梯雲編《天津圖書館書目》，《明清以來公藏書目彙刊》，北京：國家圖書館出
版社輯刊 ２００８ 年版，第 １７ 册，據民國二年（１９１３）天津圖書館鉛印本影印，第 ６ 頁。
《北京圖書館藏珍本年譜叢刊》，北京：北京圖書館出版社 １９９９ 年版，第 １９６
② 譚新嘉《夢懷録》，
册，第 ７０１—７０２ 頁。案：譚氏云：“（宣統三年）六月三十日。天津各機關改組，余銷圖書館提調
差。編成《書目》三十二卷，即以移交存款六百元，秋後付印。”傅增湘《天津直隸圖書館書目叙》
云：“顧卷帙浩繁，編目匪易。增湘在任時，曾以屬之譚君新嘉。鈔輯未竣，而譚君去。韓君梯雲
又賡續成之。”（譚新嘉、韓梯雲編《天津圖書館書目》，第 ２ 頁）據此，可知譚氏去職時，書目主體
當已完成。
韓梯雲編《天津圖書館書目》，第 １３０ 頁。
③ 譚新嘉、
《海寧圖書館百年誕辰》之四，杭州：西泠印社 ２００４ 年版，第
④ 海寧圖書館編《海寧藏書家印鑒》，
１２０—１２１ 頁。
下册《鑒賞圖録》共 ２８ 種。
⑤ 案：該數據由筆者統計。其上册《定級圖録》共 ７５ 種，
①
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如此一來，能够提供考察該清鈔本遞藏線索的便只有 “萅苹”一印了。
考清道光辛卯（十一年，１８３１）舉人許元燮號春苹，亦爲海寧人 。而據撰有
《嘉興明清望族疏證》的龔肇智先生言，元燮“乙巳（１８４５）秋，客居津門，構
疾殁於邸” 。由此，我們推測“萅苹”印當即許氏所有，該清鈔本當於海寧
傳鈔自稿本而隨許氏北上至天津，又於許氏身後約六十年入藏新創的直隸
圖書館（成立於 １９０８ 年）。
①

②

（ 四） 民國鈔本三種

復旦藏王欣夫（１９０１—１９６６）鈔本、浙圖藏張宗祥（１８８２—１９６５）鈔本及
鄂圖藏徐行可（１８９０—１９５９）鈔本，均爲民國鈔本。
王氏《蛾術軒篋存善本書録》有 “禮記參訂十六卷三册”一條，標注爲
“吴縣王氏學禮齋鈔稿本”，文中云：“其手稿 （引者案：指 《參訂》）藏吴興
劉氏嘉業堂，亟借録其副。” 既是由劉氏所藏稿本而出，則該鈔本自當成於
１９４２ 年稿本轉手張叔平之前。考王氏行跡，
自民國十五年（１９２６）任教於上
海聖約翰大學，即肆力於購書、鈔書之事，且其“中年以還，與並世南北學人
及藏書家游，鋭意搜討前賢著述之未刊稿本、或雖刊而流傳稀見者，傳鈔校
輯，集貲刊佈，矻矻孜孜，不遺餘力，終其身而不懈” ，可知王氏傳鈔 《參
訂》當即在其任教約大之後。至於王氏藏書，則在其 １９６６ 年秋病逝後，被
賤售於上海古舊書店，後經其門人徐鵬努力搶救，纔得以存其精善者於復
旦大學圖書館 。此部《參訂》自然在這些學禮齋藏書流轉行列之中。
張氏《鐵如意館手鈔書目 》有 “禮記參訂十六卷二册 ”一條，文中云：
“海寧陳氏歷代所著書，曾編專目。此書未載，知佚已久，録自稿本。” 則此
一鈔本亦自稿本傳鈔。而據書中所鈐“曾經民國二十五年浙江省文獻展覽
③

④

⑤

⑥

《（民國）海寧州志稿》卷一五《藝文志十五》，葉 ２１Ｂ。案：清潘衍桐（１８４１—１８９９）《兩浙輶軒續
録》以“春苹”爲元燮之字（夏勇、熊湘整理《浙江文叢》本，杭州：浙江古籍出版社 ２０１４ 年版，第
２４８０ 頁），
未知孰是。然《州志稿》爲一方之史，而《續録》實詩歌總集，人物傳記當以前者爲準。
② 龔肇智新浪博客（ｈｔｔｐ：／ ／ ｂｌｏｇ．ｓｉｎａ．ｃｏｍ．ｃｎ ／ ｓ ／ ｂｌｏｇ＿９ｆ３ｅ２２０２０１０１９２７ｕ．ｈｔｍｌ）。
鮑正鵠、徐鵬標點整理，上海：上海古籍出版社 ２００２ 年版，第
③ 王欣夫《蛾術軒篋存善本書録》，
７５０ 頁。
載於《書目季刊》第三十五卷第一期（２００１），第 ４５ 頁。
④ 吴格《吴縣王大隆先生傳略》，
載於《版本目録學研究》第四輯，北京：北京大學出版社 ２０１３ 年
⑤ 李軍《王欣夫先生編年事輯稿》，
版，第 ５１７ 頁。
上海：上海古籍出版社 ２０１５ 年版，第 １５６ 頁。
⑥ 張宗祥《鐵如意館隨筆 鐵如意館手鈔書目》，
①
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會陳列”印文，查得《浙江省文獻展覽會專號》爲作簡介云：“此書申鄭（玄）
駁陳（澔），未刊；《海昌藝文志》失載。原稿藏南林劉氏嘉業樓，此海寧張冷
僧先生手鈔本。先生博學工書，遇秘籍，輒不憚摹寫，至名其居曰 ‘手鈔五
千卷樓’，卷首即有是印。” 可知該鈔本確曾在 １９３６ 年 １１ 月舉辦的浙江文
獻展覽會上展出 。又考張氏 《自編年譜 》，他於 １９２６ 年冬避居上海，至
１９３１ 年赴任漢口，居滬期間，鈔書、著書甚勤，且與劉承幹過從較多。 如
“寓滬上，日事鈔校。得劉君翰怡（引者案：即劉承幹）所藏查
１９２７ 年記云：
東山先生《罪惟録》，乃知根據莊氏《明史》而成，惜爲書估割裂、顛倒。遂整
理、鈔録此書，商務印書館今亦付印矣。”又記曰：“成《高注三書異同證》。”
１９２９ 年記云：
“應商務印書館之請，成 《清代文學史》一卷。”又記曰：“應劉
君翰怡之請，成《皇清續文獻通考》中《地理志》。” 張氏傳鈔《參訂》當即在
此一時期。１９６１ 年，張氏在浙江省圖書館館長任上，將手鈔本和校本 ２４０
餘種，捐予館藏 。鐵如意館鈔本《參訂》自此歸公。
相較於王、張二氏，徐氏並無藏書題跋一類成書，其鈔書經歷只能依據
他人記述考索。傳言徐氏“嘗舍南潯劉翰怡家，二歲盡讀其所藏” 。此類
逸聞雖可激人奮進，但一究其實，無不爲誇大之語。雖説嘉業堂藏書驟聚
驟散，藏書數量常處於變動之中，但其藏書至 １９２０ 年前後便已完成大規模
收集活動，多達六十萬卷的藏書數量，持續了近二十年纔開始大批流散 。
那麽，兩年時間怎麽可能盡讀這數十萬卷藏書呢？根據曾在嘉業堂任職的
周子美氏回憶，“嘉業堂也接待少量讀者、來賓。…… 湖北學者徐行可，爲
①

②

③

④

⑤

⑥

浙江省立圖書館編《文瀾學報》（第 ３—４ 期）《浙江省文獻展覽會專號》（１９３７），第 １８１ 頁。案：
《專號》所立《禮記參訂》一條，標注爲“八册”，而張氏鈔本實僅“二册”，當是編者誤以劉氏所藏
稿本册數爲張氏鈔本册數。
可參江山《民國時期的浙江文獻展覽會及其影響》，《合肥
② 案：浙江文獻展覽會策劃及展出經過，
學院學報》第 ３３ 卷第 ２ 期（２０１６ 年 ４ 月），第 ８５—８６ 頁。
上海：上海古籍出版社 ２０１５ 年版，第 ２４９—２５１ 頁。
③ 張宗祥《鐵如意館詩鈔 附冷僧自編年譜》，
案：張氏《年譜》雖爲自編，但事屬回憶，其繫年恐多錯亂。如借鈔《罪惟録》一事，據劉承幹日
記，當在 １９３０ 年十一月十四日前後；所謂應邀成《地理志》一事，劉承幹日記相關記載見於 １９３０
年閏六月廿五日（劉承幹《嘉業堂藏書日記抄》，第 ６１５、５９５ 頁）。不過，這並不影響本文結論。
載於陳燮君、盛巽昌主編《２０ 世紀圖書館與文化名人》，上
④ 沈大明《張宗祥：一生鈔書六千卷》，
海：上海社會科學院出版社 ２００４ 年版，第 ５９ 頁。
雷夢水校補，上海：上海古籍出版社 １９９０ 年版，第 １１５ 頁。案：原
⑤ 倫明《辛亥以來藏書紀事詩》，
書用簡體字，“刘”字原作“到”，顯爲因形而誤，今改。
第 ２６—３３、３９ 頁。
⑥ 吴格《吴興劉氏嘉業堂藏書聚散考略》，
①
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了鈔書，在樓中一住數月，連膳宿都由藏書樓免費供應” 。這段紀述顯然
要更符合情理。
又查劉氏日記，１９３０ 年十二月十一日載“徐行可來談，李紫東陪來。行
可江夏人，頗好學，贈予書三種，並攜來《慈雲樓藏書志》首册，勸予石印”
云云。既是由人“陪來”，且記其人籍貫，很有可能是徐氏初次登訪。１９３１
年三月初六日又記：“施韻秋自滬回，述及徐行可已在滬，准乘立興班於明
晨抵潯。”初七日記：“徐行可來此爲借校書籍，此來擬長住也。出與略談，
即邀其宴於宋四史齋。行可帶一學生來，以供鈔寫，姓成號棣仙，興國州
人，亦邀入坐。” １９３１ 年七月十八日：“夜徐行可自潯至，伊明日回鄂轉車
北上，因近膺北京輔仁大學之聘也。” 徐氏在 １９３１ 年的這一來一去，中間
相隔四個多月，並且是帶人至南潯鈔書，正與周氏所言相符。雖然我們不
能肯定地説鈔手成棣仙隨徐氏之去而去，但既屬專供鈔寫，則無徐氏揀選
應鈔之書，其人當亦不便繼續留居書樓之中也。因此，若徐氏鈔本 《參訂》
是自稿本傳鈔，則當即成於此四個月之間。
１９５６ 年 ９ 月，
湖北武昌藏書家徐恕向中國科學院武漢分院圖書館捐贈
近 ６ 萬册書籍 （該批古籍於 １９６１ 年歸於湖北省圖書館 ）。１９５９ 年 ７ 月 ９
日，徐氏逝世，其子女於 １５ 日便致函省館，表示願遵先人遺囑，將剩餘藏書
近 ４ 萬册捐獻該館 。於是徐氏藏書盡數歸公。
可以發現，王氏、張氏、徐氏三人鈔本，均鈔成於二三十年代，而後又均
在五六十年代歸藏公共圖書館。
綜上所述，可以看到，除了稿本流傳較爲曲折、清鈔本傳鈔及流傳情形
尚待考證外，其餘六種民國鈔本，傳鈔情形及流傳軌跡都較爲簡單而清晰。
①

②

③

④

⑤

三、《禮記參訂》稿鈔本關係考
多達七種的鈔本，分别與稿本是何關係？各鈔本間又有何關係？這是
周子美《周子美學述》，第 １５ 頁。
劉承幹《嘉業堂藏書日記抄》，第 ６０９ 頁。
第 ６１５ 頁。
③ 劉承幹《嘉業堂藏書日記抄》，
第 ６２２ 頁。
④ 劉承幹《嘉業堂藏書日記抄》，
——著名藏書家徐恕逝世 ５０ 週年紀念》，載於
⑤ 李玉安《高風亮節藏家風範 芸編飄香後世景仰—
《圖書情報論壇》２０１２ 年第 ６ 期，第 ４８ 頁。
①
②
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本節所要努力解答的問題。
通過上一節的考察，暫時可以得到如下幾條信息：一是王氏學禮齋和
張氏鐵如意館兩種鈔本均自稿本傳鈔，二是劉氏嘉業堂鈔本和徐行可鈔本
都極有可能自稿本傳鈔，三是國圖藏適園鈔本當是以臺北藏四册鈔本爲底
本過録。而清鈔本於現存各本中，在時間上僅晚於稿本且二者相距不遠，
後又早早入藏津圖，所以只能推測它是自稿本而出。
在進行文字校勘之前，不妨做一些文本結構上的比對。
據“經眼録 ”中對各本的介紹，可將其正文及各種附件之次序表列
如下：
稿本
清鈔本
嘉業堂
張鈔
王鈔
徐鈔
臺北藏
國圖藏

跋
———
目録
舊事
跋
跋
正文
正文

公函
———
正文
正文
公函
公函
跋
跋

名單
———
公函
跋
名單
名單
舊事
舊事

評論
———
名單
公函
評論
評論
公函
公函

簡目
———
評論
———
———
———
———
———

舊事
———
舊事
名單
舊事
舊事
名單
名單

正文
正文
跋
評論
正文
正文
評論
評論

從表中可以看到，稿本中的“簡目”一項，除有嘉業堂鈔本之“目録”可與之
對應外，其他各鈔本均無該項。前面曾説過，簡目一紙，於卷次下列相應
《禮記》篇目，卷一及十四和十五三卷所列有闕。尚需指出的是，該葉書風
與前後各葉都有較大差别，似非仲魚手跡。又因該項内容無關緊要，故與
諸鈔本比對中，似可不予考量。
清鈔本是唯一没有諸項附件的版本，考慮到其正文部分亦僅有前八卷
而無後八卷，我們可以推論附件部分被整體移置書末而在流傳過程中連同
後八卷一起亡佚了，或者附件部分本擬鈔諸卷尾而在鈔寫過程中連同後八
卷並未鈔完，又或者附件部分仍依稿本置於書前而不幸佚失。以上三種情
形之可能性，自是依次遞減。
嘉業堂鈔本和張宗祥鈔本在文本結構上，均獨樹一幟。前者除了編有
完善的“目録”項外，其較稿本之變化則是將“跋”與“正文”對置；後者則是
將“舊事”及“正文”整體前置。

·１３６· 早期中國的經典與語言———《嶺南學報》復刊第十五輯

王欣夫鈔本和徐行可鈔本在附件次序上，均與稿本保持一致。
菦圃所藏兩本之附件次序完全一致，而與其他各本均有不同。值得一
提的是，該二本在《〈元本禮記集説〉跋》標題下有一小號“附”字，是跋末尾
又均標有“此跋似未全”五小字，其“舊事”項之前亦有一小號“附”字，此七
字均爲他本所無。附帶説一句，諸本之中，唯有此二本於摘録經文及 《集
説》注解文字的部分，在“集説”二字上下加括弧狀標記，如“（集説）”之式。
與稿本相較，該二本將“正文”置於“跋”前，“舊事”則安置“跋”後。
諸本之間文本結構上的差異，透露出兩條重要消息：第一，張宗祥鈔本
雖是自稿本傳鈔，但其附件次序已經發生變動而與稿本不同。這就説明，
在對待附件部分次序的問題上，鈔書者並没有保持他們在過録文字時力圖
完全照鈔底本的那種態度，儘管做到鈔本與底本在附件次序上保持一致要
容易得多。因此，僅憑附件次序上的同異，並不能直接判定某二本之間是
否存在傳鈔關係。所以，嘉業堂鈔本及菦圃所藏兩鈔本雖然與稿本存在文
本結構上的不同，但這並不能否定它們過録自稿本的可能。同樣地，徐行
可鈔本雖然與稿本保持文本結構上的一致，但也無法決斷它就是傳録稿本
而來。
第二，菦圃所藏兩鈔本存在的傳鈔關係得到進一步驗證，結合前文所
言諸如書目著録、書風等旁證，可以斷定國圖藏二册本即是以臺北藏四册
本爲底本而傳鈔。
由於筆者所見稿本書影正文部分僅有半葉，可供與諸鈔本校勘的内容
有限，所以在判斷諸鈔本與稿本關係的時候，要更依賴對附件部分的校勘。
下面即以所見諸本《〈元本禮記集説〉跋》作爲焦點，對諸本文字作一勘對。
例一：次行題曰後學東匯澤陳皓集説
案：“陳皓”二字，稿本及諸鈔本均如此，實爲 “陳澔”之誤。《經籍跋
文》所收《〈元本禮記集説〉跋》不誤。
例二：按澔自序云
案：諸鈔本多與稿本一致，唯臺北藏四册本及國圖藏二册本仍誤“澔”
爲“皓”。
①

①

陳鱣《經籍跋文》，《叢書集成初編》本《知聖道齋讀書跋及其他一種》，上海：商務印書館，民國
二十五年（１９３６）據《涉聞舊梓》本排印之本，第 １９—２０ 頁。案：爲便稱説，下文以“《經籍跋文》
本”指代該跋，不復出注。又，“澔”是“皓”非，則可參陳鱣所描述之元天曆元年（１３２８）鄭明德宅
刻本（《中華再造善本·金元編》，北京：國家圖書館出版社 ２００５ 年）。
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例三：後題至治壬戌爲元英宗二年入元已四十三〔年〕是時猶未刻也
案：稿本中“入元已四十三年”七字爲後補文字，在“宗二年是”右側行

間，其中“年”字殘壞嚴重，僅留墨點，依據文意及他本釋讀爲“年”。又據文
意，此七字當在“二年”之下、“是時”之上。《經籍跋文》本即有此句，王欣
夫鈔本及嘉業堂鈔本均同。臺北藏四册本於此七字上下加括弧，文字無
異。國圖藏二册本則鈔此七字爲雙行小字，文字亦同。唯張宗祥鈔本及徐
行可鈔本作“是入元已四十三年時”，鈔行間七字於“是時”之間。
例四：列蜀大字本宋舊監本興國于氏本盱江重刊廖氏本等種
案：諸鈔本多與稿本一致，唯張宗祥鈔本脱漏“宋”字。
例五：其書十六卷明内府刻本猶然
案：諸鈔本多與稿本一致，唯嘉業堂鈔本於“然”字僅書一墨點於該字
應佔空間之左上角。
例六：次注説去取
案：《經籍跋文》本同，王欣夫鈔本及嘉業堂鈔本亦均與稿本一致。臺
北藏四册本“注”作“註”，國圖藏二册本同。張宗祥鈔本“注”作“論”，徐行
可鈔本亦作“論”，而又校改作“注”。
例七：今本十卷不知何時坊刻□□中如狠毋求勝
案：“坊刻”之下二字，稿本已殘缺。《經籍跋文》本有 “今本十卷不知
何時坊刻所并”一句，則闕文當是“所并”二字。稿本闕文處，嘉業堂鈔本留
二字空格。臺北藏四册本作“□□”，國圖藏二册本同。王欣夫鈔本作“卷”
字。張宗祥鈔本作“也”字，徐行可鈔本同。
例八：經義攷又詆是書爲兔園册子
案：稿本中此句亦書於行間，“又”字更填補於 “攷詆”二字右側，筆畫
頗細，極易誤認。王欣夫鈔本、嘉業堂鈔本、菦圃所藏二本均作“又”。張宗
祥鈔本誤作“人”。徐行可鈔本原鈔亦誤作“人”，校改爲“又”。
例九：納蘭成德作補正三十八卷□□于嘉定陸翼王之手
案：“八卷”之下二字，稿本已殘缺。《經籍跋文》本無相應文句。王欣
夫鈔本及嘉業堂鈔本均留二字空格。臺北藏四册本作“□□出”，國圖藏二
册本同。張宗祥鈔本作“成”字，徐行可鈔本同。又，王欣夫鈔本、張宗祥鈔
本及徐行可鈔本均誤“王”字爲“壬”字 ，蓋因稿本中“王”字中間豎畫較爲
①

①

案：陸元輔（１６１８—１６９１），字翼王。其生平可參李旭《陸元輔年譜》（聊城大學 ２０１６ 年碩士論文）。
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屈曲之故也。
例十：注況求勝者未必能勝求多者〔未必能多〕爲不免計較得失
案：“未必能多”四字，諸鈔本均無異文。然今日所見稿本，此處書頁缺
損，“未必能”三字已無蹤影，“多”字亦僅存下部一 “夕”而已。如此情形，
讓人懷疑其殘壞乃後來之事。但是，該跋第一葉對折之正面左上角缺損
處，與對折之背面右上角缺損處相互對稱，而 “未必能多”所在之處恰爲該
跋第一葉對折之背面首行開頭處，與例五中的缺字處是前後相對應的位
置。既然諸鈔本於例五中稿本之缺字或留空或臆補，則可知稿本之殘壞由
來久矣。不過，此例中的“未必能多”四字，根據上文，顯然可補，故諸鈔本
均無誤 。
例十一：注云如橋之高如衡之平爲橋衡從注疏□□□爲是
案：“注疏”之下三字，稿本已殘缺。王欣夫鈔本及菦圃所藏二本均爲
“作一事”。嘉業堂鈔本留三字空格。張宗祥鈔本以 “爲是”直接 “注疏”，
徐行可鈔本同。《參訂》卷一“奉席如橋衡”條下云：“《補正》已辨之云：‘橋
衡，從注疏作一事爲是。’” 王鈔及菦圃藏本當即據此而補稿本之闕文。
例十二：注引賈公彥儀禮疏乃孔穎達禮記疏文正與賈〔疏〕相反
案：“疏”字，稿本已殘缺。王欣夫鈔本、嘉業堂鈔本、張宗祥鈔本及徐
行可鈔本均作“疏”。臺北藏四册本作“□”，國圖藏二册本同。根據文意，
當作“疏”字，且《參訂》卷二“五十以伯仲”條下，有“賈疏正與孔疏相反”之
句，可以爲證。
例十三：上出户謂舉尸者下出户謂武叔（後 ／ 故）鄭注云尸出户乃變服
案：“武叔（後 ／ 故）”三字，稿本出以草書，需仔細辨認，末一字筆者亦未
能分辨。王欣夫鈔本作“武叔後”。嘉業堂鈔本作“書叔後”。臺北藏四册
本作“武叔故”，國圖藏二册本同。張宗祥鈔本作“玉叔後”，徐行可鈔本原
鈔同，又改“玉”爲“武”。《參訂》卷二“舉者出句尸出户句”條下，有云：“上
出户謂舉尸者，下出户謂武叔。斂者舉尸出户而武叔猶冠隨以出户。”故
“武叔”下若是“後”字，則指其 “冠隨以出户”而言。然如此則與前句僅言
“舉尸者”而不言 “前”“先”不相應。如作 “故”字屬下讀則義較長。其誤
①

②

案：“況求勝者未必能勝求多者未必能多”爲《集説》原文，《參訂》卷一第二條即引此而駁之，諸
鈔本能正確補出此處闕文，不必非檢《集説》原書也。
即清納蘭成德《禮記陳氏集説補正》，引文見該書卷一（清通志堂經解
② 案：《參訂》所稱《補正》，
本，卷一葉五 Ｂ）。
①
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“武”爲“書”爲“玉”，“後”“故”難辨，則皆因其草書形似而辨識有差也。
例十四：論衡遭虎篇亦作子貢
案：此句稿本清晰，不難辨識。王欣夫鈔本、嘉業堂鈔本、菦圃所藏二
本均無異文。唯張宗祥鈔本脱漏“篇”字，徐行可鈔本同。
例十五：集説□□于寢不踰廟□下妄矣
案：“集説”之下二字，稿本已殘缺，“廟”下一字亦殘缺，“于”“下”二字
稍有殘壞，仍可辨識。王欣夫鈔本於 “寢 ”字上留三字空格，於 “廟 ”字與
“下”字間留二字空格。嘉業堂鈔本於 “寢 ”字上亦留三字空格，於 “廟 ”
“下”之間則留一字空格。臺北藏四册本於 “集説”下作 “乃移”二字，國圖
藏二册本同；張宗祥鈔本則作 “乃置”二字，徐行可鈔本同。以上四種鈔本
於“廟”字下均爲“之”字。陳鱣此處是説，《集説》擅自將原在“庶人耆老不
徒食”之後的一節文字，移置到“寢不踰廟”之後。而《參訂》卷四對應條目
下，有“《集説》改易於此 ”一句，則闕文處或當作 “改易 ”及 “之 ”字。“乃
移”“乃置”均爲鈔者據文意所補。
例十六：釋文以還乃作音〔正義〕曰在孟春云賞公卿諸侯大夫於朝
案：“正”字稿本已殘缺，“義”字亦殘損上半。王欣夫鈔本、嘉業堂鈔本
均留二字空格。臺北藏四册本作“正義”，國圖藏二册本同。張宗祥鈔本作
“其義”，徐行可鈔本同。《參訂》卷五“還反賞公卿大夫於朝”條下云：“《釋
文》以‘還乃’作音。《正義》疏舉經文四時皆作 ‘還乃’。”可知稿本闕文處
當作“正義”，其下所引文句正出於《禮記正義》。
例十七：孟秋云還乃賞軍帥武人於朝
案：“武”字稿本爲草書，與例九“武叔”之“武”同形。臺北藏四册本釋
讀作“武”，國圖藏二册本同。嘉業堂鈔本於“武”字處留一字空格，蓋因此
處不便如“武叔 ”處仍讀作 “書 ”字也。王欣夫鈔本脱漏 “帥 ”字，又誤讀
“武”爲“封”而未能如 “武叔”處正確釋讀。張宗祥鈔本亦誤 “武”爲 “封”
而不誤讀爲“玉”，徐行可鈔本同。值得一提的是，稿本中於“孟夏云”一句
中，正有草書“封”字，在“武”字之前十字處而已，二者形體雖近，但有顯著
不同。諸鈔本於“封”字皆不誤。
例十八：集説誤沿俗本作還反又脱諸侯二字也
案：諸鈔本中，唯嘉業堂鈔本因草書形似而誤“侯”爲“舊”。然其釋上
文兩處“公卿諸侯大夫”及“賞諸侯”三處之“侯”字均不誤。
例十九：正義本如是
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案：諸鈔本中，唯嘉業堂鈔本因草書形似而誤“本”爲“者”。然上文多

次出現“本”字，稿本皆爲草書，與此處形體不異，嘉業堂鈔本均不誤。
例二十：命司徒循行積序
案：稿本中除“積”字較爲模糊外，均不難辨識。嘉業堂鈔本及張宗祥
鈔本與稿本一致，徐行可鈔本原鈔亦同，而又校改“序”爲“聚”。王欣夫鈔
本“行”“序”之間留一字空格。臺北藏四册本於 “積序”下增出 “（此字應
誤）”，國圖藏二册本除無上下括弧外亦有此四字。查《禮記·月令》，可知
作“聚”字是。
以上二十例中，例三、六、七、八、九、十一、十三、十四、十五、十六諸例，
可以證明張宗祥鈔本與徐行可鈔本校改前之原鈔存在傳鈔關係，而張宗祥
鈔本既是自稿本傳鈔，則徐行可鈔本即是以張宗祥鈔本爲底本而傳鈔。其
中，例六、八、十三則説明徐鈔本又曾據他本進行校改；例七、九、十一、十五
則説明其校本不可能是王欣夫鈔本、嘉業堂鈔本或菦圃所藏二本。因此，
徐行可鈔本之校本即是稿本。前文提及，徐氏爲了鈔書，曾在 １９３１ 年借住
嘉業樓四個多月，後因應聘輔仁大學教職而北上。又考徐氏行跡，他在“一
二八”事件後，因交通阻隔，辭去教職，返回武漢 。而張宗祥則於 １９３１ 年
由滬上就任漢口，其自編年譜於 １９３２ 年下有云：“時漢上書友則有徐行可
（恕），相聚頗樂。手鈔之書亦日富。” 那麽，徐氏傳鈔張宗祥鈔本 《參訂》
大概就在 １９３２ 年二人共享書籍資源之時。如此，則徐氏於 １９３１ 年借住嘉
業堂鈔書期間，並未傳鈔稿本《參訂》，而以稿本爲校本亦不當在斯時也。
例七則説明嘉業堂鈔本不會是傳鈔自王欣夫鈔本、張宗祥鈔本或徐行
可鈔本，例十一、十七則説明嘉業堂鈔本之底本不會是菦圃所藏二本。再
結合例十八、十九，可以肯定地説，嘉業堂鈔本只能是從自家所藏稿本中
鈔出。
例十二則足以證明臺北藏四册本不會是傳鈔自王欣夫鈔本、嘉業堂鈔
本、張宗祥鈔本或徐行可鈔本，而只能是自稿本傳鈔。不過，尚需注意的
是，臺北藏四册本存在大量的塗抹圈改，極易使人誤認爲是“稿本”之屬，如
果不能辨識陳鱣手跡的話。那麽，該鈔本何以會呈現如此面貌呢？前文曾
①

②

徐魯《近代藏書名家徐恕先生》，載於氏著《霜葉丹青》，武漢：武漢大學出版社 ２０１６ 年版，第 ２３
頁。葉賢恩《愛國學者、著名藏書家———徐行可》，載於杜建國主編《不爲一家之蓄 俟諸三代之
英：徐行可先生捐贈古籍文物 ５０ 週年紀念集》，武漢：武漢出版社 ２０１０ 年版，第 ６ 頁。
第 ２５１ 頁。
② 張宗祥《鐵如意館詩鈔 附冷僧自編年譜》，
①
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經論證，《適園藏書志》所載“傳鈔本”即是今日臺北藏四册本。而《適園藏
書志》早在民國五年（１９１６）便已刻成行世，則此四册本自當鈔成於 １９１６ 年
以前。前文已經説過，１９１３ 年 １ 月 ２５ 日，稿本 《參訂》由朱甸卿售歸劉承
幹。劉氏嘉業堂與張氏適園相去不過二三百米，張氏自劉氏處傳鈔書籍甚
便。不過，據王欣夫爲自鈔《參訂》所作書録末段所云：“此稿（引案：指《參
訂》稿本）書賈先以+ 示適園主人，索值昂，及再見，則卷中附籤約少其半。
因未與議價。蓋飛鳧人於書畫碑帖，往往割裂題跋，配以僞跡，化一爲二，
以售其欺，此書亦猶是也。仲魚心血横遭分宰，殊可憤懣。此張君芹伯親
告余者，特附識之。” 可知適園主人張鈞衡在劉承幹購藏稿本 《參訂》前，
便已兩次獲見之。如此，則臺北藏四册本亦有可能傳鈔於彼時。只是將此
本與嘉業堂鈔本、張宗祥鈔本通校，並未發現前者多出許多内容，顯然不是
初次所見卷中附籤變少之前的稿本面貌。再見時未與書賈議價，則暫留以
傳鈔的可能性也就極爲微茫。因此，《適園藏書志》所著録之傳鈔本仍當是
在稿本入藏劉承幹處之後所鈔。適園主人因爲價昂而未購之鄉先輩手稿，
最終歸於毗鄰之藏書新秀劉氏之手，不知作爲藏書前辈的適園主人心中作
何感想。其子乃熊所述“卷中附籤約少其半，因未與議價”之事，不知是否
存有擡高其父購藏古籍眼光之意歟？而當適園主人借歸失之交臂之稿本
《參訂》加以傳録之時，想必心中頗多感慨，亦會使鈔書人盡速傳録，不可令
稿本久留己所也。在此情形下，此一傳鈔本以行草書寫而依照稿本簽注塗
抹圈改顯然最爲便捷。
至此，我們便可梳理出現存八種《參訂》稿鈔本之關係如下：
香港所藏稿本爲諸鈔本之祖本，清鈔本、嘉業堂鈔本、王欣夫鈔本、張
宗祥鈔本及臺北藏四册本均自稿本傳鈔，徐行可鈔本則是以張宗祥鈔本爲
底本並以稿本爲校本而成，國圖藏二册本則出自臺北藏四册本。
①

（作者單位：北京大學中文系，北京大學中國古文獻研究中心）

①

王欣夫《蛾術軒篋存善本書録》，第 ７５１ 頁。
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